
Geschichtliche Quellen und sa­
genhafte Überlieferungen berichten 
aus alten Zeiten von den un­
garischen Heitergeschwadern, die 
wie leibhafte Blitze ihren Fein­
den Tod und Teufel bedeuten. 
So ist unsere Vorgeschichte voll 
von Reiterskämpfen und ritter­
liche Turniere umranken die un­
garische Heldenzeit. Der Ungar ist 
ein Reitersmann. Das Ross ist 
ihm unter die Schenkel gewach­
sen, auch ohne Sattelzeug sitzt 

. aintache Bauernsohn der 
Puszta auf dem Pferde rücken 
wie festgewachsen und versteht 
es auch in der schärfsten Gangart 
gefügig zu halten. Ist es nicht 
diese dem Ungar als zweite Natur 
anhaftende reiterliche Tüchtigkeit, 
für die das Wort des Dichter­
fürsten gilt: „Niemals mag sich 
der Mensch körperlich freier, 
erhabener, begünstigter fühlen als 
zu Pferde, wo er über die Erde 
hin als höheres Wesen zu wal­
len vermag!“

P a r f o r c e - R i t t  in  Ö rk é n y . —  R id in g  
a t Ö rk é n y . —  C a v a lc a ta  a d  Ö r ­

k é n y . — C h e v a u ch é e  à  Ö rk é n y .(Photo M. F. I.)

H ir s c h  im  W a ld  v o n  
G ö d ö llő . — S la g  a t the  
G ö d ö l lő  F o r e s t . — 
C e rv o  n e l la  fo re s ta  di 
G ö d ö llő . —  C e r f  d a n s  
la  fo r ê t  de G ö d ö llő .

(Photo M. F. I.)

I É b e r  im  B a k o n y  w atd . ~
W ild B o a r s  a t  B a k o n y  F o r e s t :  
—  C in g h ia le  n e l la  fo re s tà  
B a k o n y . —  S a n g l ie r s  dans} 
j. la  f o r ê t  B a k o n y . íátl

i .

Hirsche im Wald von 
Gödöllő. —  Harts in the 
Gödöllő Forest. —  Cervi 
nel bosco di Gödöllő. —  
Cerfs dans la forêts de 

Gödöllő.
(Photo M. F. 1.)

Junges Reh im Gödöl- 
lő e r  Wald. —  Roe in 
the Gödöllő Forest. —  
Capriolo nel bosco di Gö­
döllő. —  Chevreu.il dans 

la  fó r é t  de Gödöllő.
(Photo M. F. I.)

H u n t in g . — C a c c ia  
C h a se  à  c o u r re .

(Photo M. F. I.)

P a r f o r c e -  J a g d , 
a ca v a llo .

R E I T E N  U N D  J A G E N  
I N  U N G A R N  /



Polo on St. Margaret s Island. —  Polo cavalcante 
Polo à  cheval à Vile Ste-Marguerite. (Photo M. F. L)

Reiterpolo auf der Margareteninsel.
alt isola Margherita.

Hiirdenrenner 
in Örkény. —  
Steeplechase at 
Örkény. —  
Corsa sopra 
siepi ad Örkény. 
— Steeple-chase 

á Örkény.
(Photo M. F. I.)

Pferde-
R e n n b a h n .
—  Racecourse 
o f  B u d a p e s t . — C o rs e  
d i  c a v a l l i  B u d a p e s t .
■— L e s  C o u rs e s  
ä  B u d a p e s t .
(Photo Sterbinszky.)

Blumenkorso auf der Donau. 
—  Barche fiorite sul Danubio.

A  Flower Regatta on the Danube. 
Canots fleuris sur le Danube.

(Photo Vecsényi.)

Golfplatz am Széchenyi- 
Berg. — Golf links on 
Mt. Széchenyi, Buda­
pest — Giocdtori da golf 
sul monte Széchenyi, 
Budapest — Joueurs de 
Golf au Mont Széchenyi.

(Photo Szász.)

Das ungarische Pferd ist eine 
Edelzucht, der die höchsten 
Leistungen im Blute liegen. Rassig 
und gelenkig in Form und Aus­
sehen ist es allen sportlichen und 
nützlichen Leistungen gewachsen. 
Hinter der Meute her wirft es sich 
in prächti gen Schwung über 
Hecken und Hürden. An Ausdauer 
und Kraft hält es den Vergleich mit 
arabischen Edel rassen aus. Die 
ungarischen PoloPonies sind ind 
der ganzen Welt geschätzt und 
begehrt.

Es gibt nichts schöneres für das 
sportlich geübte Auge, als der An­
blick eines hochgezüchteten unga­
rischen Pferdes, das seinen Reiter 
auf den Konkursbahnen der hal­
ben Welt von Erfolg zu Erfolg 
zu führen gewohnt ist.
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